Despre carte

Lucrarea reprezintd 6 introducere in studiul limbii engleze
vorbite si este destinatd acelora care doresc sid-si insugeascd
elementele de bazi ale acestei limbi striine, sd dobéndeascid
usurinta de a intrefine o conversatie — pentru incepul —
nepretentioasi. Vocabularul folosit a fost riguros selectionat
pentru a rispunde obiectivului propus, acela de uz curent.
Studiul si aplicarea regulilor gramaticale sunt simplu prezentale.
in consens cu nivelul lucririi. Ambele aspecte urmeazi o linic
logici ascendentd, in limitele acestei prime etape. Studiul
materialelor cuprinde in ordine:

1. Insugirea vocabularului, atit a fiecdrei pdrti de vorbire, ca
atare, cat si in propozitii.

2. Gramatica - regulile cu privire la modificarea cuvintelor. la
fmbinarea lor in propozitii.

3. Citirea si traducerea in limba romand a textului in limba
englezd, cu eventualele comentarii.

4. Retroversiunile axate pe vocabularul si problemele de
gramatica abordate in lectia de zi.

5. Exercitii de conversatie.

Vizand lirgirea fondului de cuvinte i a aspectelor tehnice
specifice imbindrii lor in propozitii, lucrarea a fost
suplimentatd cu un numdr apreciabil de lectii tematice (poves-
tiri, anecdote etc.), in majoritate prelucréri sau extrase din
operele unor scriitori britanici sau americani.
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m A bifd if"the'hand @S"worth two in the bush.
® [ ost time'is never found again.

m To put the cart before the horse.

m As like as two drops of rain.

m The last straw breaks the camel’s back.
m Better late than never.

m Can the leopard change his spots?

m To have other fish to fry.

® No news is good news.

m First catch your hare, then cook him.

B You can’t eat your cake and have it.

m Where there’s a will, there’s a way.

® A rolling stone gathers no moss.

® There is no rule without exception.

m Good name is above riches.

B The higher the fence, the better the neighbours.

m Seeing is believing.
B A man is what he is, not what his father was.

m Believe in yourself and you will succeed.

®

CUPRINS

NOTIUNI INTRODUCTIVE . .. ... ... ..
COMPUNERI |

ELEMENTE DE GRAMATICA
SI COMPUNERI

ELEMENTE DE GRAMATICA
COMPUNERI

ANECDOTE, SCENETE, VERSURI

COMICE (LIMERICKS), PROVERBE
SI ZICATORI

81

83
140

191




NOTIUNI
INTRODUCTIVE




DOG

N\ Setuter

® Pronuntafi cu glas tare fiecare cuvint:

book = carte dog = céine

boy = baiat lesson = lectie

cat = pisicd one = (in text) ntaiul,
cock = cocos intdia

copybook = caiet vocabulary = vocabular

W Traducefi in limba englezd urmatoarele cuvinte:

lectie, baiat, carte,

intaiul/intdia, céine, pisica, cocos.
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PEN

HEN

PENCIL
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a=un, 0 and = si
two = doi, doud girl = fati
hen = gdind pen = toc

pencil = creion

black = negru

blue = albastru

brown = cafeniu, maro
green = verde

grey = gri, cenusiu

red = rosu

white = alb

yellow = galben

1. Cititi si traducefi in limba romdna:
a red cock and a black hen;
a brown book and a grey copybook;

a white dog and a yellow cat;
a blue pencil and a green pen.

2. Traduceti in limba englezd:
fatd; gdind; toc; creion; un/o; si;
negru; albastru; cafeniu; verde; gri;
rosu; doi/doud; alb; galben.



AN/an a.... AN/an e....
AN/an i.... AN/an o....

AN/an u....

UMBRELLA

NSt

an = un, o
animal = animal
apple = mir
bird = pasire
eagle = vultur

fly = musci

&
=

four = patru
fruit = fruct

insect = insecti
oX = bou
thing = lucru, obiect

umbrella = umbreli

1. Citifi si traduceti in limba romana:

It is a fruit; it is an apple. It is a bird,;

it is an eagle. It is an insect; it is a fly.

It is an animal; it is an ox. It is a thing;

it is an umbrella.

2. Traduceti in limba engleza:

un vultur; o umbreld; un mir; o insecti;

un bou; o musci; un fruct; un lucru.
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Is it a/an...?
Yes, it is a/an...
No, it is not a/an...

BAT

CAP GLASS

HAT MOUSE

\OVW

bat = liliac is it? = este el, ea, acesta,
cap = sapcd, palarie aceasta?
de dami mouse = soarece
cup = ceagca no = nu
five = cinci not = nu
glass = pahar yes = da

hat = paldrie

1. Citifi §i traduceti in limba romand:

Is it a mouse? Yes, it is a mouse. No, it is not a
mouse; it is a bat. Is it an animal? Yes, it is an
animal. No, it is not an animal; it is a bird. Is it a
cap? No, it is not a cap; it is a hat.

2. Traducefi in limba engleza:

Este o floare rosie? Da, este. Nu, nu este; este o
floare albd. Este un pahar? Da, este un pahar. Nu, nu
este. Este o ceasca.




